AATINIKA I'" AYKEIOY ANOPQIIIXTIKQN XIIOYAQN

A. Keipevo

Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi
Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam
speluncam.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat,
devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est,
ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed
videri tamen ea sibi duriora et acerbiora.

«lIta est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero, quae
deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba
nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non matura
mox fiunt sed putria».

«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute
antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixitet armis spoliavit. Statim hostes
fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius opera
hostes fugati erant, morte multavit.

Hopatnpioscig

A.1. No petagpaoete ta mapamdve onocmdopoto.( 20 povadeg )
B .1. Na ypawyete 100G TOTOLG IOV {NTovvtar Yo kaféva amd ta mopaKdTo !
viribus: ovopaotikn evikod aptOpo

boves:  yevikfp mAnBuvtikod  apOpov
Pacuvius: yevikn evikob aptpot

aetate: yevikn mAnBuviikov apifpov
Atreus: KAntikn evikov apBpon

ingeniis: outiatikny TAnOvvTIKoL aP1BLOD
singularis proelii: ortiotikn evikod apBpod
quanto: ovopao Tk evikoh oplBpod 6to 1010 Yévog
CUIUS: auTtaTik EVIKoD aptdpod 6to OnAvko yévog
( 10 povadeg)

B.2. Na ypayete Toug {nTovuevoug THmovg Tov {nTovvtal yio TIG TopaKaT® AEEELS

putria : ovopooTIK apcEVIKOD GTOV EVIKO optud
duriora : to enippnua oto Oetikd Badud
meliora: {60 mrdon, 010 yévog otov Ao apBud
matura : 1o emippnuo otov vrepbetikd Pobuod
fortior: to enippnua oto Betikd Padud

(5 povadeg)



B.3. Na ypayete tovg tomovg mov {nrodvion yio kabéva omd Tovg TaPaKAT®O PIUATIKONS
TOTOVG (Y100 TOLG TEPLPPAUGTIKOVS TOTTOVS Va. ANPOel vTOYN TO VITOKEIEVO)

traxit: B evikd op1oTIKNG EVESTMOTO TOONTIKNG POVNC
aspexit: a” TANBLVTIKO OPIGTIKNG VIEPGVVTEAIKOV

sensit: arapépeato péEAAOVTOL
devertit : {010 TpocOTO PEALOVTO (010G EYKAOTG
videri: " TAnBLVTIKO VTOTOKTIKNG EVESTMOTA GTNV GAAN @OV
nascuntur: y” eviko TpocmTO VTOTAKTIKNG LEALOVTA
fiunt: dotkn evikov yepovvdiakod 6To ONAvKo YEvog
fore: B’ evikd TPOGTAKTIKNG EVECTOTA
congrediamur: B’ &vikd VTOTOKTIKAG TOPOTOTIKOD oV TOONTIKY @GOV
cernatur: {610 TpPOGMTTO GTIV OPLOTIKY VIEPGVVTEAKOV {010 POV
confisus: a@alpetikn eVikKoh HETOXNG EVECTMOTA GTO 110 YEVOG
permotus: yevikny TAnfuvticod OnAviod yévoug Tov YEPOLVILOKOD
ruit: ovopooTiky evikod UETOXNG LEAAOVTO GTO OVIETEPO YEVOG
trasfixit: B mAnOuVTIKO TPOGTAKTIKNG EVEGTMTA EVEPYNTIKNG QMVNG
spoliavit: a” TAnOLVTIKO VTOTAKTIKNG EVESTMTO TOONTIKNAG QMVNG
(15 povédeg)

I'.1. o. No ovayvopicete 10 €i00¢ T™C TTpOTACNS , VO SNADGETE TN GLVTOKTIKY TNG
Agrtovpyio Kot VoL SIKOOAOYNGETE TNV £YKAGT EKPOPAS TG .

quanto miles Latinus Romano virtute antecellat
(5 povadeg)

I'.1.. quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; Na avadiotvrwdei to
OmOOTOGHA , OQOL UETATPONEL 1 OELTEPEHOLGH AVAPOPIKY] TPOTACT) GE OEVTEPEVOLC
VOOETIKN, MOTE Vo INAdVEL LTOBEST THOV.

(3 povadeg)

I'.1.y. Na yopaktnpicere GUVTOKTIKA TIC TAPAKAT® AEEELS :

pastor:
me:

sibi:
iniussu:
armis:

(5 povadeg)
I'.2.a Tarentum : va avtikatactodei amd ta a) domus B) Athenae wote va ekepdaletor 1 idio
EMPPNLULOATIKT OYEDT.

(2 povadeg)
I'.2. No cvprtuyBolv ot TapakdT® VTOYPUUHGUEVES TPOTACEL O LETOYES.

i. quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda;
ii. hasta eum transfixit et armis spoliavit.

(4 povadeg)



I'.2.y . No petatpomei n evepyntikn oovtaén 6€ mafntikn oty Topakdte tepiodo:

et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

( 6 povadeg)

I'.3.0 desideranti : No avaAvbel n petoyn o€ avrtiotolyn devtepedovso Tpdtact LedAovg Tovg
duvatog TPOTOVG (3 povadeg)

I'.3.p Tum adulescens in certamen ruit. No dnAw0ei 1 id1a emppnpotikn oxéon pe eumpddetn
YEVIKT] TOL YEPOLVSIOV. (2 povadeg)

A. No yopoktnpicete Tig Topakdto meptddovg Adyov pe v évoelén ZOQXTO 1 AAGOX:

=

H dudkextoc v Aativov aviKel 6TV VOOELPOTAIKT] YAWGCGIKY OIKOYEVELX.
2. Xy Tpd™ O0plofétnon TV EMOYOV NG POUAIKNG AOYOTEXVIOG ETMIKPATNCE M
TEPLYPOPIKT OlaipeoT).

3. O Bappav oto épya tov cuvovalel Tov TomTikd Kot Tov teld Adyo.
4. Aoyoteyvikd mpdtumo TV ['empykdv eival o Ocdkpitog.
5. 0 Zihog Itaidg Eypaye yia tov Kapyndoviakd morepo. (10 povadecg)

E. Noa Bpeite oto amoondopota AEEES TNG ANTIVIKNG HE ETLHOAOYIKN] CULYYEVELD UE TIG
TOPOKAT® AEEEIG NG VEOC EAMVIKNG: ayopd, mapTL, Mvope, Adyog, orwaguyi,
MOTOGIKAETO. (10 povadeg)

AITANTHXEIX

A.1 Tote o Pookdg Kdakog, &govtag eumoTocivn GTIG SUVALELS TOV, £GVPE OO TNV OLPE GE
pio oA pepikd Boda otpappéva avamoda. Moig o Hpaking, apod onkddnke amd tov
V7vo, €1de To Komadt kot KatdaAafe Ot (tov) éheume €va pépog, KaTeLBOVETOL GTN TO KOVTIVI
oM

Orav o Axkiog eiye éABel amd v mOAN Poun otov Tapavta, 6mov o [lakodfiog oe peydin
mo ki giye omoovpbel, katéhvoe oe avtdév. O AKKIOG, 0 0moiog MTaV TOAD PIKPOTEPOG
otV nAkia, diifoce og aTOV, ENEDN TO EMBVUOVCE, TNV TPAYMIIC TOL, TNG OTOI10G TO GVOLL
etvar «Atpéacy. Tote o [axodPiog eime 6T NTOv BEPaa ympd Ko peydda 6ca gixe yphwyet,
OAAG OL®G OTL TOL PAiVOVTOY KATMG TPOYLY KOl TKPAL.

«E1ol givoy eime 0 AkkKlog «Ommg Aeg” kol dgv petovidve BéPata kaBoOAov YU avtd’ d10TL
eamilo, 6T Ba eivor KaAvTepa avtd mov Ba ypdwo ot cuvéxew. ol avtd mov cvpPaiver
GTOLG KOPTOVG, TO 1010 Aéve OTL cupPaivel Kol 6TO TVEVUATO: CLTOL TOV YEVVIOUVTOL GKANPOL
Kot TKPot VoTEP YIVOVTOL YAVKEIS Kol EVXAPIGTOL GAAG CLTOL TOV YEVVIOOVTOL OO TNV 0pYN
popopévol ko pohakol, 0ev opludlovv apydtepa oAAG camilovvy.

«Ag povopoynoovpe, yw vo kpifel amd v €kPaon g povopayioag méco o Adativog
otpatidtg Eemepvd tov Popaio oe avopeioan. Tote o veapds, £Yovtag EUMIGTOGVVN OTIS
OUVANEIC TOV KOl TOPUKIVNUEVOG OO TNV emBupic Tov Yoo pdayn, OpUNnce oTov oydva
avtifeTo pe TV dTary] TOL VITATOL: Kol OVTIOG YEVVOLOTEPOG amd Tov €x0po, TOV SmEPUCE
pe 1o d0pv Kot Tov YOpvmoe and ta Omia. Apéomg ot gxfpol (Rnoav T cotpia TN LY.
AMG 0 Vmatog, OTOV EMECTPEYE OTO GTPATONEDO, TILMPNOE HE BAvoTo TOV VEAPO, LE TIC
EVEPYELEG TOV 0moiov (XApT oTOV 0m0i0) o1 gYBpoi eiyav Tpamel o Uy



B.1..vis

bovum/boum
Pacuvii /  Pacuvi
aetatum / aetatium
Atreu

ingenia

singulare  proelium
quantum

guam

B.2. puter / putris

dure / duriter

melius

maturissime / maturrime
fortiter

B.3. traheris (-re)
aspexeramus
sensurum esse
devertet /  devertetur
videamus
nasciturum sit
faciendae
es
congredereris (-re)
conspectum erat
confidente
permovendarum
ruiturum
transfigite
spoliemur

I'.1.a quanto miles Latinus Romano virtute antecellat: dgvtepedovca ovolaotiKy TAGYR
EPOTNUOTIKY TPHTAGT), LEPIKNG OyVOLOG, OVOLLATIKN MG VTOKEILEVO GTO cernatur” elGAyETaL [LE
TV EPOTNUATIKY aviovuuio quanto’ eKQEPETOL LE VTOTOKTIKY], YTl 1 e&dptnon olvet
VTOKELLEVIKT] YPOL8 GTO TEPLEYXOUEVO TNG TPOTAGTCKOL GUYKEKPLUEVO LLE VITOTAKTIKT EVECTATA
(antecellat), yoti e€aptdror and apktikd ypovo (cernatur) kot ekepdlel 10 cOyXpovo 610
Topov.

I'.1.p sidura et acerba nascantur, post fiantmitia et iucunda;

I'.1.y. pastor : mapéfeon oto Cacus.

Me: ATIALTIKT TOV TPOCHTOV OV HETOVIOVEL 6TO Paenitet.
sibi: dotikn mpoowmiky ToL Kpivovtog Tpocmdnov amd to Videri. (1 sibi: dotik)TpocmmIK
av 1 ovvtaén Tov videri BewpnBel anpodcmnN)
INIUSSU: 0pOPETIKT) TOL ECOTEPIKOD OVUYKAGTIKOD atiov 6To ruit.
armis: aQoPETIKT TOV YOWPIOUOD GTO PAUA 1| ELUECO AVTIKEIUEVO PLATOG.

I'.2.a o) domum B) Athenas

r.2.p.
i. ea dura et acerba nascentia, post fiunt mitia et iucunda
ii.  hasta eum tranfixumarmis spoliavit.

I'.2.3. et is ab adulescente fortiore hoste hasta transfixus est et armis
spoliatus est.



I'.3. quod desideradat ( artioloyio avTIKEWEVIKA 0TOSEKTT])
quod desideraret ( artiohoyio VTOOETIKY 1| VITOKEEVIKT)
cum desideraret ( atrtioloyio OC OTOTEAEGUA. LIOG ECMTEPIKNG , AOYIKNGOLEPYAGTOG)
I'.3.B. causa / gratia certandi
A TAZAY

E. gregem, partem, minor, legit, fuga, permotus

Empérewn Ogpdtov : Kotopton Mapiriéva
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